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SLAB-SS INSTRUCTIONS

Dear Customer, 

Thank you for purchasing your radiant heating sensor from WarmlyYours. The 

Instructions for this sensor is attached. WarmlyYours is dedicated to making comfort 

easy and we continually strive to provide our customers with the best controls in the 

industry. 

WarmlyYours sells this product under part number SLAB-SS. The sensor’s manufacturer 

identifies this same part with the model number of ETOG-55 in all the documentation 

provided with the control.

If you have any technical questions related to this sensor or the installation of any of our 

radiant heating systems, please call our 24/7 installation team at (800) 875-5285 or visit 

our website at www.WarmlyYours.com.

WarmlyYours

Technical Team

590 Telser Road
Lake Zurich, IL 60047

Ph. (800) 875-5285  Fax (800) 408-1100
Web. www.WarmlyYours.com

 Installation Support  • (800) 875-5285 • www.WarmlyYours.com
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Ground sensor ETOG-55

Русский

English
LIST OF FIGURES

Ground sensor type ETOG-55

Mounting of sensor

Mounting of sensor cable

Deutsch
LISTE DER ABBILDUNGEN

Bodenfühler, Typ ETOG-55

Montage des Fühlers

Montage des Fühlerkabels

Français
LISTE DES FIGURES

Sonde de terre de type ETOG-55

Montage de la sonde

Montage du câble de la sonde

Italiano
ELENCO DELLE ILLUSTRAZIONI

Sensore da terreno modello ETOG-55

Montaggio del sensore

Montaggio del cavo del sensore

Polski
WYKAZ RYSUNKÓW

Na końcu instrukcji znajdują się następujące 
rysunki
Rys. 1:  Zastosowanie czujnika ETOG-55 do  

usuwania śniegu i lodu
Rys. 2:  Czujnik ETOG-55

Czujnik gruntowy typu ETOG-55
Przeznaczony do osadzania w podłożu na po-
wierzchniach zewnętrznych. Mierzy temperaturę 
oraz wilgotność

Montaż czujnika
Czujnik jest przeznaczony do montażu w miej-
scach, w których występowanie śniegu i lodu 
zwykle powoduje problemy.
Powinien być zagłębiony tak, aby jego górna 
powierzchnia była równa z powierzchnią podło-
ża. Do montażu należy wykorzystać dołączoną 
płytkę.
Czujnik należy osadzać w podłożu twardym, np. 
betonowym lub asfaltowym.

Montaż przewodu czujnika
Przewód czujnika winien być zainstalowany 
zgodnie z wymogami obowiązującego prawa.
W żadnym wypadku nie może on być poprowa-
dzony równoległe do przewodów elektrycznych, 
gdyż interferencja elektryczna mogłaby zakłócać 
sygnał czujnika.
Czujnik ETOG-55 jest dostarczany z 10-metro-
wym przewodem, który można przedłużyć do 
200 m stosując standardowy przewód instalacyj-
ny 6x1,5 mm². Łączny opór przewodu nie może 
przekraczać 10 ohm. 

Русский
ПЕРЕЧЕНЬ ИЛЛЮСТРАЦИЙ

Следующие рисунки приведены в конце 
данных инструкций:
Рис. 1:  Система снеготаяния с датчиком
Рис. 2:  Датчик ETOG-55 

Датчик поверхности грунта ETOG-55
Датчик предназначен для заделки в по-
верхность на открытой площадке. Датчик 
определяет температуру и влажность.

Монтаж датчика
Датчик устанавливается в тех местах, где 
обычно возникают скопления снега и льда, 
требующие удаления.
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Датчик должен быть установлен горизон-
тально заподлицо с окружающей поверх-
ностью при помощи монтажной пластины, 
входящей в комплект поставки датчика.
Основание, в которое устанавливается 
датчик, должно быть твердым, т.е. это может 
быть, например, бетон или асфальт.

Прокладка кабеля датчика
Прокладка кабеля должна быть выполнена 
с соблюдением соответствующих местных 
правил.
Кабель нельзя прокладывать параллельно 
кабелям питания, поскольку электрические 
помехи могут вызвать искажение сигнала 
датчика.
Датчик поставляется в комплекте с кабелем 
длиной 10 м. Длина кабеля может быть 
доведена до 200 м посредством стандарт-
ного электромонтажного кабеля: 6x1,5 мм2. 
Полное сопротивление кабеля должно быть 
меньше 10 Ом. 

Suomi
KUVALUETTELO

Maa-anturi ETOG-55

Anturin asennus

Anturikaapelin asennus



  3© 2009 OJ Electronics A/S · ® The OJ trademark is a registred trademark belonging to OJ Electronics A/S

English:
1 = Snow melting thermostat ETO2 / ETR2.
2 = Junction box (Only if sensor cable is too short)
3 = Conduit for sensor cable
4 = Heating cable
5 = ETOG-55 sensor
6 = Metal bracket plate for alignment purposes
7 = Sensor cable

Deutsch: 
1 = Schneeschmelzthermostat ETO2/ETR2
2 = Sammeldose (nur bei zu kurzem Fühlerkabel)
3 = Schutzrohr für Fühlerkabel
4 = Heizkabel
5 = Fühler ETOG-55
6 =  Metallbefestigungsplatte für Ausrichtungs zwecke
7 = Fühlerkabel

Français : 
1 = Thermostat pour fonte de la neige ETO2 / ETR2
2 =  Boîte de jonction (seulement si le câble de la 

sonde est trop court)
3 = Conduit pour câble de sonde
4 = Câble chauffant
5 = Sonde ETOG-55
6 =  Plaque de support métallique pour réglage du 

parallélisme
7 = Câble de la sonde

Italiano:
1 =  Termostato per la liquefazione della neve ETO2 / 

ETR2.
2 =  Scatola di giunzione (solo in caso di insufficiente 

lunghezza del cavo del sensore)
3 = Guaina protettiva per il cavo del sensore
4 = Cavo di riscaldamento
5 = Sensore ETOG-55
6 =  Piastra di sostegno in metallo per scopi di rego-

lazione
7 = Cavo del sensore

Polski: 
1 =  Termostat ETO2 / ETR2 sterujący systemem prze-

ciwoblodzeniowym
2 =  Puszka połączeniowa (tylko jeśli przewód czujnika 

jest za krótki)
3 = Kanał przewodu czujnika
4 = Przewód grzewczy
5 = Czujnik ETOG-55
6 = Metalowa płytka wyrównująca
7 = Przewód czujnika

Русский: 
1 = Термостат снеготаяния ETO2 / ETR2.
2 =  Соединительная коробка (только, если кабель 

датчика слишком короткий)
3 = Канал для кабеля датчика
4 = Греющий кабель
5 = Датчик ETOG-55
6 =  Металлическая пластина для выравнивания
7 = Кабель датчика

Suomi:
1 = Lumensulatustermostaatti ETO2/ETR2
2 =  Kytkentärasia (vain jos anturikaapeli on liian lyhyt)
3 = Anturikaapelin kanava
4 = Lämmityskaapeli
5 = ETOG-55-anturi
6 = Asennusrauta
7 = Anturikaapeli

Rys. 1
Рис.  1

5 7 7 3 8



© 2009 OJ Electronics A/S · ® The OJ trademark is a registred trademark belonging to OJ Electronics A/S 4

English:
1 = ETOG-55 sensor
2 = Metal bracket plate for alignment purposes
3 = Heating cable

Deutsch: 
1 = Fühler ETOG-55
2 =  Metallbefestigungsplatte für Ausrichtungs-

zwecke 
3 = Heizkabel

Français : 
1 = Sonde ETOG-55
2 =  Plaque de support métallique pour réglage du 

parallélisme
3 = Câble chauffant 

Italiano:  
1 = Sensore ETOG-55
2 =  Piastra di sostegno in metallo per scopi di 

regolazione
3 = Cavo di riscaldamento

Polski:  
1 = Czujnik ETOG-55
2 = Metalowa płytka wyrównująca
3 = Przewód grzewczy

Русский:  
1 = Датчик ETOG-55 
2 =  Металлическая пластина для выравнивания
3 = Греющий кабель

Suomi:  
1 = ETOG-55-anturi
2 = Asennusrauta
3 = Lämmityskaapeli

Rys. 2
Рис.  2

Wire 1 +2 Heating Element 224 Ohms +/-10%

Wire 3 + 4 Temperature Sensor 12 kOhms @ 25ºC/77ºF

38 kOhms @ 0ºC/32ºF

Wire 5 + 6 Moist Sensor Dry = infi nite resistance

5 = Center ring  Wet = <100.000Ohms

6 = Middle ring  

*Current as of 8/10

Wire 1 +2 Heating Element 300 Ohms +/-10%

Wire 3 + 4 Temperature Sensor 12 kOhms @ 25ºC/77ºF

38 kOhms @ 0ºC/32ºF

Wire 5 + 6 Moist Sensor Dry = infi nite resistance

5 = Center ring  Wet = <100.000Ohms

6 = Middle ring  

*Ver. 2: Special label

Brown 1

Green 2

Gray 3

Pink/Purple 4

Yellow 5

White 6

-ETOG-55
Ver. 1

Brown 1
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ETOG-55
US 224

Green 1
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White 3

Brown 4

Gray 5

Pink/Purple 6

-ETOG-55
Ver. 2



Important Notice for Québec Consumers:
WarmlyYours does not provide repair services for this product. The only replacement 
parts available are splice kits for snow melting cables and mats; no spare parts are 
available for snow melting controls. If your snow melting system (cables, mats, or 
controls) fails within the warranty period, we will replace the entire unit according to our 
warranty policy. Our technical support team is available 24/7 by phone for installation 
and troubleshooting assistance. For full details, see our Return Policy. This notice is 
provided in accordance with Québec’s Consumer Protection Act, section 39 (as 
amended in 2025).

Avis important pour les consommateurs du Québec:
WarmlyYours n’o�re pas de services de réparation pour ce produit. Les seules pièces de 
rechange disponibles sont les kits de raccordement (splice kits) pour les câbles et les 
tapis de déglaçage ; aucune pièce de rechange n’est o�erte pour les contrôleurs (snow 
melting controls). Si votre système de déglaçage (câbles, tapis ou contrôleurs) tombe en 
panne pendant la période de garantie, nous remplacerons l’unité complète 
conformément à notre politique de garantie. Notre équipe d’assistance technique est 
disponible 24h/24 et 7j/7 par téléphone pour toute aide à l’installation ou au 
dépannage. Pour plus de détails, consultez notre politique de retour. Cet avis est fourni 
conformément à la Loi sur la protection du consommateur du Québec, article 39 (telle 
qu’amendée en 2025).
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